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Nous sommes l’une des entreprises les plus 
dynamiques parmi les fabricants de solutions 
de réfrigération industrielle en Europe. Nous 
avons construit une marque qui, grâce à ses 
produits innovants, à sa qualité et à son de-
sign, a acquis une reconnaissance tant en 
Pologne que sur les marchés internationaux.

Dans le catalogue SUPERMARKET collection, 
nous présentons des solutions modernes 
et uniques qui correspondent aux dernières 
tendances mondiales. 

We are one of the most dynamically-growing 
producers of commercial cooling solutions in 
Europe. We have built a brand whose innova-
tive products, quality and design are recognized 
both in Poland and on the international market.

In the SUPERMARKET collection catalogue, we 
present modern and unique solutions which are 
adjusted to the latest world trends. 

 Wir sind eine der sich am dynamischsten entwi-
ckelnden Firmen unter Produzenten von Indust-
riekühlgeräten In Europa. Wir haben eine Marke 
gegründet, die dank innovativen Produkten, 
Qualität und Stilistik sowohl in Polen, als auch 
auf dem internationalen Markt anerkannt ist.

Im Katalog der SUPERMARKET Kollektion prä-
sentieren wir moderne und einzigartige Lösun-
gen, die an die neuesten globalen Trends an-
gepasst sind. 

B Y  I G L O OC O L L E C T I O N
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oC Plage de température Temperature range Temperaturbereich 

[m] Longueur Length Länge 

PLUG IN Appareils avec unité de réfrigération intégrée Devices with internal refrigerating unit Einrichtungen mit Innenaggregat

REMOTE Appareil adapté pour unité de réfrigération externe Devices for external refrigerating unit Einrichtungen mit Außenaggregat

CUSTOM Appareil pour le montage individuel Device for individual projects (without front housing) Ein Gerät zur individuellen Zusammenleben

DRE Appareil avec éléments de revêtement en bois Device with wooden housing elements Gerät mit Holzgehäuseelementen 

FISH Version pour le stockage et la présentation des poissons 
et fruits de mer 

Version of the device for storing and displaying fish and 
seafood 

Version des Geräts zum Aufbewahren und Ausstellen 
von Fisch und Meeresfrüchten

GASTRO Support pour récipients GN en acier inoxydable ; 
ventilateurs forçant le cycle de réfrigération

Exposition stainless steel frame for GN containers; fans 
enforcing air circulation

Gestell aus rostfreiem Blech geeignet für GN-Behälter; 
Ventilatoren im Kühlkreislauf

PG Appareil avec tapis chauffants et panneau de lampes 
avec radiateurs Device with heating mats and panel with infrared lamps Gerät mit Heizmatten und ein Lampenpaneel mit Heiz-

körpern

BEMAR +30/+90oC Pour le stockage à court terme d’aliments chauds dans 
des récipients GN For short-term storage of hot dishes in GN containers Für kurzzeitige Aufbewahrung von heißen Speisen in 

GN-Behältern

SELF SERVICE Appareil conçu pour la vente en libre-service Device suitable for self-service Gerät geeignet für die Selbstbedienung

CORNERS Angles extérieurs et intérieurs Internal & External corners Interne und externe Ecken

DP Portes coulissantes avec double vitrage : à fermeture 
automatique Self-closing sliding doors with combined glass Schiebetür mit Isolierverglasung – Selbstschließeinrich-

tung

DU Porte battante avec double vitrage Hinged doors with combined glass Tür mit Isolierverglasung, klappbar
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Tablette avant pour le client - en profilés d’aluminium de couleur argentée ou dorée
Front shelf for customer - made of aluminium profiles in silver or gold color 
Frontablage für den Kunden (silbern oder golden eloxiertes Alu – Profil)

Pare-chocs avant en profilé inoxydable	
Front bumper made of stainless steel profile
Frontleiste aus rostfreiem Profil

Table coulissante pour caisse enregistreuse ou balance (400x500mm)
Small movable table for scale or cash register (400x500mm)
Fahrbarer Tisch für die Kasse oder Waage (400x500)

1

2

3

3

2PROXIMA SQR
S U P E R M A R K E T  D E V I C E S

Variantes d’exécution des appareils / Varianten der Geräte 
D E V I C E S  V A R I A N T S

DRE FISH GASTRO

SELF SERVICE CORNERS

BEMAR

PROXIMA SQR est une version de PROXIMA avec une vitre frontale droite. Le 
comptoir est alimenté par une unité de réfrigération externe et a été conçu 
pour les plus grandes surfaces de. L’appareil dispose d’un système télescopique 
de vitres surélevées. Un autre avantage est la possibilité de répartir unifor-
mément la base de l’appareil, ce qui est un élément très important lors de la 
création de grandes lignes de vente. 

PROXIMA SQR is a version of PROXIMA with straight front glass. The counter is 
powered by an external unit and has been designed for the largest sales stores. 
The device is equipped with front glass telescopic lifting system. An additional 
advantage of PROXIMA is the possibility of even regulation of the counter’s 
legs, which is a very important element when creating large multiplexed sales 
lines.

PROXIMA SQR ist eine andere Version von PROXIMA mit gerader Frontver-
glasung.  Die Theke wird von einem externen Kühlaggregat angetrieben und 
ist für die größe Verkaufsflächen konzipiert. Das Gerät ist mit einem Teleskop-
system für die Verglasung ausgestattet. Einen Vorteil bildet in dieses Gerät ish 
Möglichkeit, die Unterteile des Gerätes gleichmäßig zu verteilen, was bei der 
Erstellung von größeren modularen Verkaufssystemen von Bedeutung ist.

       3M1 (-1/+5OC) / 3M2 (-1/+7OC) / 3H1 (+1/+10OC)      R448   / R449    / R744 

     1.25     1.88     2.50     3.75

         REMOTE

3

1

90% VISIBILITY

FULL LIGHT

FULL LIGHT
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Système télescopique de levage de vitre avant
Front glass – telescopic lifting system
Hebe – Frontverglasung mit Teleskop – System

L’appareil est adapté pour être connecté en chaînes
Device prepared for multiplexing
Gerät geeignet für modulare Systeme

Éclairage LED innovant avec compensation automatique du facteur de puissance (FP)
Innovative LED lighting with automatic compensation of power factor (PF)
Die innovative LED-Beleuchtung mit der automatischen Kompensation des Leistungs-
faktors (PF)

1

2

3

PROXIMA est la dernière ligne de comptoirs réfrigérés alimentés par une unité de 
réfrigération externe, dédiée aux plus grandes surfaces de vente. L’appareil dispose 
d’un système de levage de vitres. Un avantage supplémentaire de PROXIMA est 
la possibilité de répartir uniformément la base de l’appareil, ce qui est un élément 
très important lors de la création de grandes lignes de vente. 

PROXIMA is the newest line of refrigerated counters powered by an external unit, 
dedicated to the largest sales stores. The device is equipped with front glass tel-
escopic lifting system. An additional advantage of PROXIMA is the possibility of 
even regulation of the counter’s legs, which is a very important element when 
creating large multiplexed sales lines.

PROXIMA ist die neueste Reihe von Kühltheken, die mit externen Kühlaggregaten 
angetrieben werden. Diese Kühltheken sind für die größen Verkaufsflächen be-
stimmt. Das Gerät ist mit Hebe-Frontverglasung ausgestattet. Zusätzlich kann der 
Unterteil von PROXIMA gleichmäßig verteilt werden, was bei der Konzipierung von 
großen modularen Verkaufssystemen von Bedeutung ist. 

5

PROXIMA
S U P E R M A R K E T  D E V I C E S

1

2

3

DRE FISH GASTRO

SELF SERVICE CORNERS BEMARSU
P

ER
M

A
R

K
ET

 C
O

LL
EC

TI
O

N
S

B
Y

 I
G

LO
O

        3M1 (-1/+5OC) / 3M2 (-1/+7OC) / 3H1 (+1/+10OC)       R448   / R449    / R744 

     1.25     1.88     2.50     3.75

         REMOTE

Variantes d’exécution des appareils / Varianten der Geräte 
D E V I C E S  V A R I A N T S
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Pare-chocs avant : possibilité de choisir la couleur (motifs IGLOO)
Front bumper - different colors available (IGLOO pattern book)
Frontstoßleiste - Farbauswahl möglich (IGLOO-Farbmuster)

Éclairage intérieur supérieur + éclairage de chaque étagère
Top interior lightening + each shelf LED illuminated
Innenbeleuchtung oben + Hintergrundbeleuchtung für jedes Regal

L’appareil est adapté pour être connecté en chaînes
Device prepared for multiplexing
Gerät geeignet für modulare Systeme

1

2

3

PROXIMA SLIM est un nouvel appareil en libre-service en versions OPEN et 
HOT OPEN. Il complète la gamme existante et à succès des appareils PROXIMA. 
Ces types d’appareils fonctionnent généralement selon le principe : « les plats 
cuisinés fraîchement préparés sont servis immédiatement pour la vente » - (su-
shi, poisson, volaille, sandwichs, etc.).

PROXIMA SLIM is a new self-service device available in OPEN and HOT OPEN 
versions. It complets the existing and successful PROXIMA range of counters. This 
type of cases usually works on a “freshly prepared meals, served immediately for 
sale” basis (sushi, fish, chicken, sandwiches, etc.)

PROXIMA SLIM ist ein neues Selbstbedienungsgerät in den Versionen OPEN und 
HOT OPEN. Es ergänzt die bestehende und erfolgreiche PROXIMA-Gerätelinie. 
Diese Art von Geräten funktionieren normalerweise nach dem Prinzip: „Frisch zu-
bereitete Fertiggerichte werden sofort zum Verkauf angeboten” - (Sushi, Fisch, 
Geflügel, Sandwiches usw.)

PROXIMA SLIM
S U P E R M A R K E T  D E V I C E S

        +2 / +8OC       R448   / R449    / R744 

     1.25     1.88     2.50     3.75

1
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         REMOTE

Variantes d’exécution des appareils / Varianten der Geräte 
D E V I C E S  V A R I A N T S
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3

21

Luminaire avec lampe fluorescente LED (choix de couleur : blanc, confiserie ou viande)
LED light (color choice: white, confectionery or meat “deep pink”)
Beleuchtung mit LED – Leuchtstoffröhre (Farbauswahl möglich: weiß, für Backwaren oder 
Fleischwaren „deep pink”)

Chambre de stockage sans seuil en acier inoxydable (H 415 mm / 2×conteneur E2)
Storage chamber without threshold made of stainless steel (height 415 mm / 2 x E2 box)
Lagerkammer ohne Schwelle aus rostfreiem Blech (Höhe 415mm / 2 x Behälter E2)

1

Système télescopique de levage de vitre avant (ne s’applique pas à l’angle intérieur)
Telescopic front glass lifting system (does not apply to NW)
Teleskop-Frontscheiben-Hebesystem (gilt nicht für NW)

2

3

JUMBO
S U P E R M A R K E T  D E V I C E S

        +2 / +8OC       R448   / R449   

JUMBO est la dernière ligne de produits de comptoirs réfrigérés avec unité de 
réfrigération interne dédiée aux magasins à surface réduite. Grâce à son design 
innovant, JUMBO propose le plus grand espace d’entrepôt de sa catégorie, ce qui 
permet d’optimiser le point de vente (pas besoin de disposer d’un entrepôt). En 
outre, les appareils de la ligne JUMBO se caractérisent par un espace d’exposition 
clair et maximisé avec des vitres surélevées sur des télescopes et un design mo-
derne.

JUMBO is the newest product line of refrigerated counters with internal unit ded-
icated for smaller area shops. Thanks to its innovative framing, JUMBO offers the 
largest storage space in its class, which allows the optimisation of sales area (no 
need to have a warehouse). In addition, JUMBO line is characterized by a clear, 
maximized exposition area with front glass elevated on telescopes and by a mod-
ern design.

JUMBO ist die neueste Reihe von Kühltheken mit eingebautem Kühlaggregat für 
Geschäfte mit einer kleineren Verkaufsfläche. Dank dem innovativen Design bietet 
JUMBO den größten Stauraum in ihrer Klasse und erlaubt es, die Verkaufsfläche 
zu optimieren (kein Lager erforderlich). Die Geräte der Reihe JUMBO zeichnen sich 
des Weiteren durch eine übersichtige, äußerst maximierte Ausstellungsfläche mit 
Hebe-Verglasung mit Teleskop-System und durch ein modernes Design aus.

     0.94     1.25     1.56     1.88     2.50     3.13     3.75
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Variantes d’exécution des appareils / Varianten der Geräte 
D E V I C E S  V A R I A N T S
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1

2

Luminaire avec lampe fluorescente LED (choix de couleur : blanc, confiserie ou viande)
LED light (color choice: white, confectionery or meat “deep pink”)
Beleuchtung mit LED – Leuchtstoffröhre (Farbauswahl möglich: weiß, für Backwaren 
oder Fleischwaren „deep pink”)

Samos Self Service Ready dispose d’un système de rails unique dans le pays, sur lequel 
la vitre avant de l’exposition est montée
Samos Self Service Ready has unique rail system, on which the front glass is fixed
Samos Self Service Ready ein landesweit wohl als einzigartig zu bezeichnendes System 
von Führungsschienen, auf denen die Auslage-Frontfenster montiert werden können

1

L’appareil est adapté pour être connecté en chaînes
Device prepared for multiplexing
Gerät geeignet für modulare Systeme

2

3

SAMOS
S U P E R M A R K E T  D E V I C E S

        +1 / +10OC       R448  / R449  / R290 

SAMOS est la ligne de comptoir la plus populaire de l’offre IGLOO. Sa polyvalence, 
une multitude de variantes et des caractéristiques uniques, comme un système 
innovant d’ouverture de vitres sans télescopes, une zone d’exposition maximisée 
ou un espace de rangement spacieux ont rapidement gagné la confiance de nos 
clients. Les appareils peuvent être alimentés par une unité de réfrigération interne 
ou externe. Ils sont parfaits pour tout intérieur d’épicerie, quelle que soit sa taille 
ou sa spécialisation.

SAMOS is the most popular counter line in IGLOO’s offer. Its versatility, number of 
variants and unique features such as innovative front glass opening system with-
out telescopes, maximized exposition surface or capacious storage space quickly 
gained the trust of our customers. The devices can be powered by the internal as 
well as by the external unit. They are perfect for any grocery store, regardless of 
its size or specialization.

SAMOS ist die beliebteste Reihe von Theken im Angebot von IGLOO. Ihre Viel-
seitigkeit, Variantenvielfalt und Alleinstellungsmerkmale wie innovatives Glas-
öffnungssystem ohne Teleskope, maximale Ausstellungsfläche oder auch groß-
zügiger Stauraum gewannen schnell das Vertrauen unserer Kunden. Die Geräte 
können sowohl mit einem internen als auch externen Kühlaggregat angetrieben 
werden. Sie sind perfekt für jedes Lebensmittelgeschäft geeignet, unabhängig von 
seiner Größe oder Spezialisierung.

     0.94     1.25     1.56     1.88     2.50     3.13     3.75

CUSTOM

3

DRE FISH GASTRO

CORNERS REMOTE

BEMAR

SELF SERVICE PLUG-IN
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Variantes d’exécution des appareils / Varianten der Geräte 
D E V I C E S  V A R I A N T S
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MAXIM
S U P E R M A R K E T  D E V I C E S

        +2 / +8OC        R290   

     1.25   

2

3

Deux étagères en verre de l’espace d’exposition
Two exposition glass shelves 
Zwei Glas-Regale für ausstellungsplatz

Un jeu de roues pivotantes
Set of wheels (castors)
Ein Satz drehbarer Räder

Possibilité de configuration « side-by-side »
Possibility to combine „side-by-side”
Es ist möglich es „Seite an Seite” anzulegen

1

2

3

MAXIM est une excellente solution pour la présentation de petits produits ali-
mentaires vendus dans un format d’achat libre-service et impulsif. Cette solution 
fonctionnelle et moderne sera parfaite pour les supermarchés et grâce à un jeu de 
roues, on peut facilement réorganiser l’installation et changer l’emplacement de 
l’appareil en fonction de ses besoins. L’appareil dispose d’une unité de réfrigération 
intégrée et d’un éclairage LED.

MAXIM is a perfect solution for the exposition of small food products in self-ser-
vice, impulse sell. This functional and modern solution is perfect for stores, and 
thanks to its set of castors, it is easy to reorganize the facility and change the 
location of the display according to your needs. The device has a built-in unit and 
LED lighting.

MAXIM ist die perfekte Lösung zur Präsentation von kleinen Lebensmitteln im 
Selbstbedienungs-Impulsverkaufssystem. Diese funktionale und moderne Lösung 
bewährt sich perfekt in Supermärkten und Dank der Rollen kann die Verkaufsfläche 
einfach umgebaut und das Gerät nach Ihren Bedürfnissen verlagert werden. Das 
Gerät verfügt über ein eingebautes Aggregat und LED-Beleuchtung.

1

SELF SERVICE

13
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Variantes d’exécution des appareils / Varianten der Geräte 
D E V I C E S  V A R I A N T S
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ECOMAX
S U P E R M A R K E T  D E V I C E S

        +2 / +10OC        R290   

     0.9     1.3     1.9     2.5

3

2

1

Store de nuit : manuel
Night roller blind – manual
Nachtrollo – manuell

Régulateur de température électronique avec écran d’affichage numérique
Electronic temperature controller with digital display
Elektronische Temperaturregelung mit Digital - Display

Bandes de prix : sélection des couleurs (nuancier IGLOO)
Price stripes - different color available (IGLOO pattern book)
Preisleiste - Wahl der Farbe möglich (IGLOO-Musterkatalog)

1

2

3

Nous proposons l’étagère réfrigérée ECOMAX, parfaite pour exposer les boissons 
et autres produits alimentaires. En raison de son aspect esthétique, elle est idéale 
principalement dans les stations-service ainsi que dans les points de vente de taille 
moyenne et grande. Les produits placés sur les étagères sont très bien visibles 
pour les clients : à cette fin, l’éclairage supérieur et des piliers latéraux est utilisé. 
Les présentoirs peuvent être réglés, à la fois en hauteur et en angle d’inclinaison.

We offer an ECOMAX cooling multideck, which is perfect for displaying beverages 
and other food products. Due to its aesthetic appearance, it  perfectly fits mainly 
for gas stations as well as medium and large stores. Products placed on shelves are 
very clearly visible for customers - for this purpose, top and side lighting  are used. 
The device’s shelves can be adjusted - both in terms of height and angle.

Wir bieten ein ECOMAX-Kühlregal an, das sich perfekt für die Präsentation von 
Getränken und anderen Lebensmitteln eignet. Aufgrund seines ästhetischen  
Erscheinungsbilds eignet es sich vor allem für Tankstellen sowie mittlere und große 
Verkaufsstellen. Produkte, die in Regalen platziert wurden, sind für Kunden sehr 
gut sichtbar. Zu diesem Zweck wurden Oberlichter und Seitensäulen verwendet. 
Die Regalböden können sowohl in der Höhe als auch im Winkel verstellt werden.

15
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DU

Variantes d’exécution des appareils / Varianten der Geräte 
D E V I C E S  V A R I A N T S
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BALI
S U P E R M A R K E T  D E V I C E S

        +2 / +10OC        R448   / R449   / R290 

     1.0     1.3     1.6     1.9     2.5
3

2

1

Porte battante avec double vitrage 
Hinged doors with insulated glass
Tür mit Isolierverglasung, klappbar

Panneau lumineux LED supérieur : choix de couleur du plexiglas (nuancier IGLOO)
Top panel illuminated with LED light – different plexiglass colors available (IGLOO pattern 
book)
Obere Leiste mit LED – Leuchtstoffröhre – Farbauswahl möglich (IGLOO – Farbmuster)

Portes coulissantes avec double vitrage : à fermeture automatique 
Self – closing sliding doors with combined glass
Schiebetür mit Isolierverglasung – Selbstschließeinrichtung

1

2

3 Variantes d’exécution des appareils / Varianten der Geräte 
D E V I C E S  V A R I A N T S

L’étagère réfrigérante BALI est idéale pour conserver et présenter une large gam-
me de produits nécessitant des températures basses constantes par exemple les 
fruits et légumes, les boissons, les yaourts, le fromage. Les appareils de la série 
BALI donnent au client la possibilité de configurer individuellement les éléments 
internes de l’appareil (par exemple crochets à saucisses, paniers pour légumes et 
fruits, clôtures protégeant les cloisons) ainsi que la possibilité de sélectionner indi-
viduellement la couleur de l’appareil en fonction des besoins des intérieurs dans 
lesquels il doit être situé : la possibilité de choisir la couleur des bandes de prix et 
des parois ABS. Les appareils de la série BALI sont la solution optimale pour les 
supermarchés et les hypermarchés.

BALI refrigerated multideck is ideal for storing and displaying a wide range of 
products that need to be kept at a constant low temperature, such as fruit and veg-
etables, drinks, yoghurt, cheese. BALI series devices give the customer the possibil-
ity of individual configuration of the internal elements of the unit (e.g. meat hooks, 
baskets for vegetables and fruit, goods securing fences) as well as the possibility 
to ajust the colour of the device to the needs of the interiors in which it is to be 
located – different colours of front bumper, of price stripes and ABS side panels 
are available. BALI series multidecks are an optimal solution for smaller and larger 
supermarkets.

BALI-Kühlregal ist ein Gerät, das sich ideal zum lagern und präsentieren einer Viel-
zahl von Produkten eignet, die eine konstant niedrige Temperatur erfordern, z. 
B. Obst und Gemüse, Getränke, Joghurt, Käse. Die Geräte der BALI-Serie bieten 
dem Kunden die Möglichkeit, die internen Komponenten des Geräts (z. B. Wurst-
haken, Obst- und Gemüsekörbe, Trennwände) individuell zu konfigurieren und die 
Gerätefarbe an die Bedürfnisse des Innenraums anzupassen, in dem sie angeord-
net werden sollen - die Möglichkeit, die Farbe des vorderen Anschlagpuffers der 
Preisleisten und ABS-Seiten zu wählen. Geräte der BALI-Serie bilden die optimale 
Lösung für Super- und Hypermärkte.

ECO R290

17

SU
P

ER
M

A
R

K
ET

 C
O

LL
EC

TI
O

N
S

B
Y

 I
G

LO
O

REMOTE PLUG-INDP DU



20

SU
P

ER
M

A
R

K
ET C

O
LLEC

TIO
N

S
B

Y
 IG

LO
O

S U P E R M A R K E T  D E V I C E S

        3M1 (-1/+5OC) / 3M2 (-1/+7OC) / 3H1 (+1/+10OC)

            R448   / R449    / R744  
     1.25     1.88     2.50     3.13     3.75

1

2

3

VARIO 3 est la dernière ligne d’étagères réfrigérées présentant les dernières inno-
vations technologiques qui répondent aux besoins de nos clients et s’adaptent aux 
magasins grand format. Elle a été préparée en 3 variantes : ouverte, avec des por-
tes coulissantes et des portes battantes. Les solutions technologiques appliquées 
permettent d’augmenter l’espace d’exposition, de préserver l’environnement et 
d’économiser au maximum la consommation d’électricité. La dernière ligne uti-
lise un système de circulation d’air interne unique, 3 rideaux dans des étagères 
ouvertes et 2 rideaux dans des étagères avec portes, ce qui réduit la demande de 
puissance de réfrigération de l’appareil.

VARIO 3 is the latest line of refrigerated multidecks introducing the latest techno-
logical innovations to meet the needs of our customers adapted to large-format 
stores. It has been prepared in 3 variants: open, with sliding doors and with hinged 
doors. The technological solutions used increase the exposition space, care for en-
vironmental protection and maximally save electricity consumption. The latest line 
uses a unique internal air circulation system, 3 curtains in open devices and 2 cur-
tains in devices with doors, which reduces the device’s demand for cooling power.

VARIO 3 ist die neueste Linie von Kühlregalen, die die neuesten technologischen 
Innovationen einführt, um die Bedürfnisse unserer Kunden zu erfüllen, die an groß-
formatige Geschäfte angepasst sind. Es wurde in 3 Varianten vorbereitet: offen, 
mit Schiebetüren und Flügeltüren. Die angewandten technologischen Lösungen 
vergrößern die Ausstellungsfläche, sorgen für Umweltschutz und sparen maximal 
Strom. Die neueste Linie verwendet ein einzigartiges internes Luftzirkulationssys-
tem, 3 Luftschleier in offenen Regalen und 2 Luftschleier in Regalen mit Türen, 
wodurch der Bedarf des Geräts an Kühlleistung reduziert wird.

Porte basculante avec double vitrage (DU)
Hinged doors with combined glass (DU)
Tür mit Isolierverglasung, klappbar (DU)

1

Portes coulissantes avec double vitrage - système de fermeture souple (DP)
Sliding doors with combined glass –  door soft closing system (DP)
Schiebetür mit Sicherheitsglas – Soft – Close – System (DP)

2

Système de circulation d’air interne intelligent - 2 rideaux (2S) et 3 rideaux (3S)
Smart internal air circulation system - 2 curtains (2S) and 3 curtains (3S)
Intelligentes internes Luftzirkulationssystem - 2 Vorhänge (2S) und 3 Vorhänge (3S)

3

VARIO 3N
E

W
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VARIO 3 M
S U P E R M A R K E T  D E V I C E S

        3L1(-22/-18OC) 

            R448   / R449    / R744  

     1.56     2.34     3.12     3.90

Enregistreur électronique de température + logiciel
Electronic temperature recorder + software
Elektronische temperaturkontrolle + software

1

Environ 90% de l’appareil est constitué de la zone d’exposition, grâce à quoi l’espace du magasin 
est utilisé au maximum.
About 90% of the device is a display area, thanks to which the store space is used to the maximum
Ungefähr 90% des Geräts dient als Ausstellungsfläche, Dank dem der Speicherplatz ma-
ximal genutzt wird.

2

Système de circulation d’air interne intelligent - 2 rideaux (2S)
Smart internal air circulation system - 2 curtains (2S)
Intelligentes internes Luftzirkulationssystem - 2 Vorhänge (2S) 

3

N
E

W

1

2

3

VARIO 3 M est une autre version de la dernière ligne de rayonnages adaptée aux 
magasins de grande surface, un dispositif de congélation adapté au stockage de 
produits à basse température. Des solutions technologiques uniques permettent 
de réduire au maximum les coûts d’électricité, d’augmenter la surface des étagères 
dédiées aux présentoirs. Les appareils se distinguent par leur design moderne. 

VARIO 3 M is another version of the latest multideck line adapted to large surface 
stores, a freezing device adapted to store products at low temperatures. Unique 
technological solutions allow maximum reduction of electricity costs, increase the 
area of shelves exposition. The devices are distinguished by a modern design. 

VARIO 3 M ist eine weitere Version der neuesten Regallinie für großflächige Ge-
schäfte, ein Gefriergerät für die Lagerung von Produkten bei niedrigen Tempera-
turen. Einzigartige technologische Lösungen ermöglichen eine maximale Reduzie-
rung der Stromkosten und vergrößern die Fläche der Regale für Ausstellungen. Die 
Geräte zeichnen sich durch ein modernes Design aus.
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VARIO 3 VE
S U P E R M A R K E T  D E V I C E S

        3M1(-1/+5OC) / 3M2(-1/+7OC) / 3H1(+1/+10OC) 

            R448   / R449   / R744   

     1.25     1.88     2.50     3.75

Miroir supérieur suspendu à un angle
Top mirror
Oberer Spiegel in Schräglage gehängt

Système de circulation d’air interne intelligent - 3 rideaux (3S)
Smart internal air circulation system - 3 curtains (3S)
Intelligentes internes Luftzirkulationssystem - 3 Vorhänge (3S)

1

Store de nuit - électrique
Right roller blind – electric
Nachtrollo – elektrisch

2

3

N
E

W
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1

2

3

VARIO 3 VE est un appareil complémentaire à la gamme de rayonnages pour 
magasins grand format, destinés au stockage de légumes et de fruits. Des sup-
ports conçus (adaptés aux caisses généralement utilisées), des côtés transparents, 
un éclairage parfaitement adapté, ainsi que l’utilisation de miroirs à l’intérieur du 
dispositif permettent une excellente exposition des produits.  

VARIO 3 VE is a device which completes the line of multidecks for large surface 
stores for storing vegetables and fruits. Designed units (adapted to generally used 
boxes), transparent side panels, perfectly selected lighting, as well as used mirrors 
inside of the device allow excellent product visibility.

VARIO 3 VE ist ein Gerät, das die Regallinie für großflächige Geschäfte zur Aufbe-
wahrung von Gemüse und Obst ergänzt. Gestaltete Regale (angepasst an häufig 
verwendete Kartons), transparente Seiten, perfekt ausgewählte Beleuchtung sowie 
benutzte Spiegel im Inneren des Geräts ermöglichen eine hervorragende Produkt-
darstellung.
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VARIO
S U P E R M A R K E T  D E V I C E S

       3H1 (+1/+10OC) 

            R448   / R449   / R744   
     1.25     1.88     2.50     3.75

3

2

1

VARIO est une série d’étagères réfrigérées avec des solutions innovantes pour 
améliorer les résultats de vente. L’appareil utilise un profilé supérieur moderne qui 
permet l’installation de stores ou d’un système de porte sélectionné - coulissant 
ou battant - en fonction des besoins individuels du client sans qu’il soit nécessaire 
de démonter la structure du meuble frigorifique. 

VARIO is a series of refrigerated cabinets with innovative solutions for improving
sales results. The appliance uses a modern top profile allowing for the installation
of roller-blinds or a selected system of doors - sliding or hinged - depending
on the individual needs of the customer without the need to disassemble the
structure of refrigerated unite.

VARIO ist eine Reihe von Kühlregalen mit innovativen Lösungen zur Verbesserung 
der Verkaufsergebnisse. Im Gerät wurde ein modernes Top-Profil verwendet, dank 
dem die Montage von Rollos oder dem gewähltem Schließsystem – Schiebetür 
oder Drehflügeltür – je nach den Bedürfnissen des Kunden - möglich ist, ohne die 
Konstruktion des Kühlmöbels zu demontieren. 

Environ 80% de l’appareil est constitué de la zone d’exposition, grâce à quoi l’espace du 
magasin est utilisé au maximum
About 80% of the device is exposition area, thanks to which the store space is used to the 
maximum
Ungefähr 80% des Geräts ist ein Anzeigebereich, dank dem die Verkaufsflache maximal 
genutzt wird

Les ventilateurs à économie d’énergie avec moteurs à commutation électronique réduisent le 
coût de la consommation d’électricité jusqu’à 50%.
Energy-saving fans with electronically commutated motors reducing electricity costs up to 50%
Energiesparventilatoren mit EC Motoren reduzieren die Stromkosten um bis zu 50%

Un profilé spécialement conçu qui permet l’installation d’un système de porte sélectionné 
(coulissant ou battant) sans qu’il soit nécessaire de démonter la structure de base.
Specially designed profile allowing the assembly of a selected door system (sliding or 
hinged) without the need to disassemble the base structure
Das speziell entwickelte Profil ermöglicht die Montage von Rollos oder dem gewähltem 
Schließsystem – Schiebetür oder Drehflügeltü

1

2

3
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VARIO M
S U P E R M A R K E T  D E V I C E S

        3L1 (-22/-18OC)      

            R448   / R449    / R744   

     1.56     2.34     3.12     3.90

1

3

En standard, pare-choc en profilé inoxydable fermé
The standard version includes a buffer from a closed stainless steel profile
Die Standardversion enthält einen Puffer aus einem geschlossenen Edelstahlprofil

Système innovant de portes battantes chauffantes garantissant une visibilité maxi-
male des produits
An innovative system of heated front doors for maximum products visibility
Ein innovatives System von beheizten Produkten

Environ 80% de l’appareil est constitué de la zone d’exposition, grâce à quoi l’espace 
du magasin est utilisé au maximum
About 80% of the device is exposition area, thanks to which the store space is used to 
the maximum
Ungefähr 80% des Geräts dient als Ausstellungsfläche, dank dem der Speicher-
platz maximal genutzt wird

1

2

3

VARIO M est une nouvelle version de notre best-seller - l’étagère VARIO, conçue 
pour les magasins de grande surface. La version M de l’étagère VARIO est un 
congélateur, adapté au stockage de produits nécessitant de basses températures. 
C’est un complément parfait aux étagères réfrigérées, avec une adaptabilité tout 
aussi large.

VARIO M is another version of our bestseller - the VARIO multideck, designed 
for large-format stores. The M version of the VARIO cabinets is a freezing appli-
ance designed for storing products that require low temperatures. It is a perfect 
complement to refrigerated cabinets, with an equally wide range of adaptation 
possibilities.

VARIO M ist die nächste Version unseres Bestsellers - des Regals VARIO, das für 
große Geschäfte konzipiert wurde. Die Version M des VARIO Regals ist ein Gefrier-
schrank für die Präsentation von kühlbedürftigen Produkten. Es ist eine perfekte 
Ergänzung zu Kühlregalen mit einer ebenso breiten Palette an Anpassungsmög-
lichkeiten.

2
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KING AT
S U P E R M A R K E T  D E V I C E S

        +1 / +10OC         

            R448   / R449   / R744   

     1.0     1.3     1.6     1.9     2.5

3

21

Possibilité d’installer du verre ou des miroirs dans les parois latérales pour obtenir 
des effets attractifs lors de l’exposition des marchandises
The possibility of mounting glass or mirrors in the side walls to obtain attractive 
effects when displaying the goods
Die Möglichkeit, Glas oder Spiegel in den Seitenwänden zu montieren, um attrak-
tive Effekte bei der Warenpräsentation zu erzielen

Unité de réfrigération HITACHI située dans la paroi arrière de l’étagère, grâce à 
quoi une rangée supplémentaire d’étagères a été obtenue
The HITACHI refrigeration unit located in the back wall of the multideck, thanks to 
which an additional row of shelves was obtained
Die HITACHI Kühleinheit befindet sich in der Rückwand des Regals, wodurch eine 
zusätzliche Reihe von Regalen gewonnen wurde

Présentoirs avec possibilité de changer la hauteur et l’angle de suspension
Shelves with the possibility of changing the height and the angle of suspension
Bodenauslage mit der Möglichkeit, die Höhe und den Winkel der Bodenauslage 
zu ändern

1

2

3

KING AT est une étagère réfrigérée à usage très polyvalent. Elle fonctionne aussi 
bien dans les petits magasins que dans les supermarchés et les magasins grand 
format. Dans ce dispositif, on a utilisé un emplacement atypique de l’unité de réfri-
gération, dans la paroi arrière de l’étagère, grâce à quoi il y a de la place pour une 
rangée supplémentaire d’étagères. Le choix des couleurs et le panneau publicitaire 
supérieur et lumineux permettent à KING AT de s’intégrer dans tous les intérieurs. 
L’étagère offre la possibilité de connecter plusieurs appareils en ligne.

KING AT is a refrigerated cabinet with truly universal applications. It is ideal for 
smaller stores, supermarkets as well as large-format stores. The unit has been 
placed in an unusual location, in the rear wall, which leaves extra space for an ad-
ditional row of shelves. A range of colours on offer and the top, back-lit advertising 
panel make KING AT a perfect fit for any interiors. The cabinet can be combined 
with several units into one equipment line.

KING AT ist ein Kühlregal mit einer sehr vielseitigen Anwendung. Es funktioniert gut 
in kleineren Geschäften sowie Supermärkten und großflächigen Geschäften. Das 
Gerät verwendet für das Aggregate einen ungewöhnlichen Ort - in der Rückwand 
des Regals, wodurch dem Platz für eine zusätzliche Reihe von Regalen geschaf-
fen wurde. Die Möglichkeit der Farbwahl und die obere, beleuchtete Werbetafel 
ermöglichen es, KING AT  jedem Interieur anzupassen. Das Kühlregal bietet die 
Möglichkeit, mehrere Geräte zu einer Reihe zu verbinden.

29

SU
P

ER
M

A
R

K
ET

 C
O

LL
EC

TI
O

N
S

B
Y

 I
G

LO
O

DP DU REMOTE PLUG-IN

Variantes d’exécution des appareils / Varianten der Geräte 
D E V I C E S  V A R I A N T S



32

SU
P

ER
M

A
R

K
ET C

O
LLEC

TIO
N

S
B

Y
 IG

LO
O

KING AT M
S U P E R M A R K E T  D E V I C E S

        -22 / -18OC          R448   / R449   / R290 

      0.79     1.6

Intérieur de l’étagère en tôle revêtue de couleur - possibilité de choisir la couleur (nuan-
cier IGLOO)
Rack interior with coloured sheet - selectable colour (IGLOO colour chart)
Innenraum aus lackiertem Blech, Farbe  – Farbauswahl möglich (IGLOO – Farbmuster)

Panneau supérieur ouvrant éclairé par une lampe LED - un choix de couleur du plexiglas 
(nuancier IGLOO)
Opened top panel illuminated with LED lightining - Plexiglas color selection
Obere Leiste mit LED – Leuchtstoffröhre – Farbauswahl möglich (IGLOO – Farbmuster)

Unité de réfrigération HITACHI à économie d’énergie placée sur la paroi arrière de l’étagère
Energy efficient cooling aggregate HITACHI placed on the back of the device
Energiesparendes Kühlaggregat HITACHI an der Regal – Rückenwand montiert

1

2

3

KING AT M est une étagère pour la présentation et le stockage d’articles à basse 
température de -22°C à -18°C. L’appareil est équipé de six étagères grillagées avec 
une bande de prix, et le tout est éclairé par des lampes fluorescentes situées ver-
ticalement dans les parties latérales de l’appareil. Le verre de la porte battante et 
le cadre sont chauffés, de sorte que le vitrage ne s’embue pas et les marchandises 
soient correctement présentées au client. Le panneau publicitaire supérieur et la 
possibilité de choisir la couleur de l’appareil rendent l’étagère très facile à adapter 
à la décoration intérieure et aux besoins du destinataire.

KING AT M is a display cabinet used for storing goods at low temperatures, from 
-22ºC to - 18ºC. The cabinet is equipped with six grid shelves with a price strip, 
while the entire unit is lit with strip lighting fitted vertically in the side panels. 
Hinged glass door and the casing are heated, which means that the glass panels 
do not become steamed up and that goods are displayed properly to customers. 
The upper advertising panel and the ability to choose the colours of the unit make 
the cabinet very easy to adjust to the interior design and to the recipient’s needs.

KING AT M ist ein Regal für die Präsentation und Lagerung von Artikeln bei niedrigen 
Temperaturen - von -22°C bis - 18°C. Das Gerät ist mit sechs Gitterregalen und einer 
Preisleiste ausgestattet. Das Ganze wird durch Leuchtstofflampen beleuchtet, die verti-
kal in den Seitenteilen des Geräts angeordnet sind. Die Türscheibe und der Türrahmen 
sind beheizt, wodurch die Verglasung beschlägt und die Ware dem Kunden entspre-
chend und korrekt präsentiert wird. Die obere Werbetafel und die Möglichkeit, die 
Farbe des Geräts entsprechend zu wählen, ermöglichen es, das Kühlregal problemlos 
an die  Inneneinrichtung und die Bedürfnisse des Nutzers anzupassen.

3

2

1
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KING EVO
S U P E R M A R K E T  D E V I C E S

        +1 / +10OC          R448   / R449 

     1.0     1.3     1.6     1.9     2.5     3.75

Système innovant de profilé de montage supérieur
Innovative system of the upper assembly profile
Innovatives System des oberen Montageprofils

Éclairage intérieur supérieur à LED (couleur au choix : blanc, confiserie ou viande)
Additional internal top illumination – LED lamp (color of choice: white, confectionery or 
meaty)
Zusätzliche Beleuchtung für Ablagen – LED – Leuchtstoffröhre (Farbauswahl möglich: 
weiß, für Backwaren oder Fleischwaren)

Côtés en double vitrage avec sérigraphie
Side glass with silk-screen printing
Innenraum Seitenglass mit Siebdruck

1

2

3

L’étagère KING EVO est un équipement qui a été créé à la suite de l’optimisation 
de l’étagère populaire KING AT. Dans ce dispositif, il était possible d’augmenter 
la profondeur des rayons tout en réduisant la profondeur de l’étagère. L’appareil 
utilise un profilé spécialement conçu qui permet l’installation d’un store ou d’un 
système de porte sélectionné - coulissant ou battant - en fonction des besoins 
individuels du client. Il n’y a pas besoin de démontage complet, il est donc possible 
de changer la variante de l’appareil déjà installé.

The KING EVO cabinet is a unit created by optimising the popular KING AT cabinet. 
It was possible to increase the depth of the shelves, at the same time decreasing 
the depth of the cabinet. The unit features a special profile which makes it possible 
to fit a roller blind or a door system of choice – sliding or hinged doors – depen-
ding on the client’s individual needs. It is not necessary to completely remove the 
profile, which means that it is possible to change the selected option after the 
device has been installed.

Das Regal KING EVO ist eine Vorrichtung, die infolge der Optimierung des belie-
bten Regals KING AT entstanden ist. Bei diesem  Gerät wurde die Tiefe der Regal-
bretter erhöht, bei gleichzeitiger Reduktion der Tiefe des Regals.  Das Gerät ver-
fügt über ein speziell entwickeltes Profil, das die Installation eines Rollladens oder 
eines ausgewählten Türsystems - Gleit- oder Kipptüren - je nach dem individuellen 
Bedarf des Kunden ermöglicht. Es besteht nicht die Notwendigkeit, das Regal vol-
lständig zu zerlegen, wodurch es  möglich ist, die Version des bereits installierten 
Regals zu modifizieren.

1
2

3

DP DU
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ADVANTA
S U P E R M A R K E T  D E V I C E S

        3L1 (-18/-15OC) / 3H1 (+1/+10OC)       R448   / R449    / R744 

3

2
1

Ventilateurs EC efficaces à faible niveau sonore
Efficient low noise EC fans
Die effektiven EC Lüfter mit niedrigen Lärmniveau

Isolation en mousse polyuréthane écologique en technologie CO₂
Insulation made of ecological polyurethane foam expanded with CO₂ technology
Die Dichtung aus dem ökologischen Polyurethan-Schaum mittels CO₂ Technologie 
aufgeschäumt

Éclairage LED innovant avec compensation automatique du facteur de puissance (FP)
Innovative LED lighting with automatic compensation of power factor (PF)
Die innovative LED-Beleuchtung mit der automatischen Kompensation  
des Leistungsfaktors (PF)

1

2

3

ADVANTA est une gondole de congélation innovante, disponible en version simple 
et double. L’appareil est alimenté par une unité de réfrigération externe et est dédié 
aux grandes surfaces de vente. ADVANTA représente le plus haut niveau d’efficacité 
énergétique, notamment grâce à l’utilisation d’un quadruple vitrage, d’un système 
de deux évaporateurs indépendants et d’un éclairage LED innovant avec compen-
sation automatique du facteur de puissance (PF). Outre les avantages techniques 
d’ADVANTA, l’appareil offre une zone d’exposition maximale et un haut niveau de 
transparence et de visibilité des produits qui y sont exposés. Il se caractérise par un 
design moderne.

ADVANTA is an innovative refrigerating gondola in both single and double ver-
sions. The device is powered by an external unit and is dedicated for larger sales 
areas. ADVANTA represents the highest level of energy efficiency thanks to, among 
other things, the use of quadruple glass, a system of two independent evapora-
tors and innovative LED lighting with automatic power factor compensation. In 
addition to the technical advantages of ADVANTA, the appliance ensures a maxi-
mum display area and a high level of transparency and visibility of the products it 
displays. It is characterized by modern design.

ADVANTA ist eine innovative Kühlinsel in Einzel- und Doppelausführung. Das Gerät 
wird von einem externen Aggregat angestrieben und ist für größere Verkaufs-
flächen vorgesehen. ADVANTA steht für höchste Energieeffizienz, unter anderem 
durch den Einsatz von Dreifachverglasung, einem System aus zwei unabhängigen 
Verdampfern und innovativer LED-Beleuchtung mit automatischer Blindleistun-
gskompensation (PF). Neben den technischen Vorteilen sorgt ADVANTA auch für 
die maximale Ausstellungsfläche und eine hohe Transparenz und Sichtbarkeit der 
ausgestellten Produkte. Das Gerät zeichnet sich durch ein modernes Design aus.

     2.10     2.50     3.75
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LEVEL
S U P E R M A R K E T  D E V I C E S

        3L1 (-18/-15OC) / 3H1 (+1/+10OC)   

            R448   / R449    / R744 

     2.50     3.75
3

2

1

Des vitres à quadruple vitrage avec le coefficient de transfert thermique le plus 
bas du marché, soit U = 0,5 W/m2K, ce qui réduit considérablement la consom-
mation d’électricité
Quadruple sealed windows with the lowest heat coefficient U = 0.5 W/m2K on the 
market, significantly reducing the electricity consumption
Die vierfach verbundenen mit dem niedrigsten auf dem Markt Wärmeübergan-
gskoeffizient U = 0,5 W/m2K, die bedeutend den Energieverbrauch reduziert

Zone d’affichage TDA maximisée
Maximized TDA display space
Die maximierte Ausstellungsfläche TDA

Système de porte passive à économie d’énergie avec triple vitrage antibuée
Energy efficient passive door system with triple Anti-fog glass
Das energiesparende System der passiven Tür mit dreifachen Scheiben Anti-fog

1

2

3

LEVEL est une armoire moderne qui permet une utilisation maximale de l’espace 
de vente. L’appareil est alimenté par une unité de réfrigération externe et dispose 
d’un certain nombre de solutions innovantes réduisant la consommation d’électri-
cité, comme une vitre avant à trois chambres ou un éclairage LED innovant avec 
compensation automatique de la puissance (PF). L’espace d’exposition a été conçu 
pour atteindre une transparence et une visibilité élevées des produits alimentaires 
présentés.

LEVEL is a frozen food combination allowing for maximum use of sales space. The 
appliance is powered by an external power unit and has a number of innovative 
solutions reducing the consumption of electricity, such as a three-chamber front 
glass pane or innovative LED lighting with automatic power factor compensation. 
The exhibition space has been designed to provide high transparency and visibility 
of the presented food products.

LEVEL ist ein modernes Tiefkühlset, das eine maximale Ausnutzung der Verkaufs-
fläche ermöglicht. Das Gerät wird von einem externen Aggregat angetrieben und 
verfügt über eine Reihe innovativer Lösungen, die für reduzierten Stromverbrauch 
sorgen, wie zum Beispiel eine Dreikammer-Frontverglasung oder eine innovative 
LED-Beleuchtung mit automatischer Leistungskompensation (PF). Die Ausstellun-
gsfläche wurde so gestaltet, dass eine hohe Transparenz und Sichtbarkeit der prä-
sentierten Lebensmittel gewährleistet ist.
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TOBAGO 3
S U P E R M A R K E T  D E V I C E S

        +1 / +10OC   

            R448   / R449   / R744 

     1.25     1.88     2.50     3.75

3

2

1

Régulateur de température électronique avec écran d’affichage numérique
Electronic temperature controller with digital display
Elektronische Temperaturregelung mit Digital - Display

Côtés en double vitrage avec sérigraphie noire
Side glass with silk-screen printing
Seitenteile aus Isolierverglasung mit Siebdruck

Présentoirs avec hauteur et angle de suspension réglables
Exposition shelves with height and angle adjustment
Auslagen, Höhen - und Neigungsverstellung möglich

1

2

3

TOBAGO 3 est une nouvelle version de la célèbre étagère réfrigérée basse. L’ap-
pareil est proposé avec une unité de réfrigération externe, offrant la possibilité de 
disposer librement des modules en lignes et en îlots de vente. Le design moderne 
de TOBAGO 3 en combinaison avec l’éclairage LED innovant avec compensation 
de puissance automatique (PF) crée un endroit attrayant et efficace pour vendre 
des produits alimentaires. Il est idéal pour présenter les produits en libre-service et 
les achats d’impulsion, dans les moyennes et grandes surfaces de vente au détail 
telles que les supermarchés. Le nouveau design conçu de l’appareil est en ligne 
avec les dernières tendances de vente mondiales, complétant les appareils de la 
gamme VARIO 3. Disponible en versions avec portes coulissantes et ouvertes.

TOBAGO 3 is a new version of the well-known low multideck refrigirator. The de-
vice is offered with an external aggregate, offering the possibility of freely com-
bining modules into lines and sales islands. The modern design of TOBAGO 3 in 
combination with the innovative LED lighting with automatic power compensation 
(PF) creates an attractive and effective place for selling food products. It is ideal 
for displaying products when shopping for self-service and impulse shopping, in 
medium-sized large spaces of retail outlets such as supermarkets. The designed 
new design of the device fits in with the latest global sales trends by supplementing 
the devices of the VARIO 3 line. Available in a version with sliding doors and open.

TOBAGO 3 ist eine neue Version des bekannten Tiefkühlregals. Das Gerät wird mit 
einem externen Aggregat angeboten, das die Möglichkeit bietet, Module frei in 
Reihe und Verkaufsinseln zu kombinieren. Das moderne Design von TOBAGO 3 in 
Kombination mit der innovativen LED-Beleuchtung mit automatischer Leistungs-
kompensation (PF) schafft einen attraktiven und effektiven Ort für den Verkauf 
von Lebensmitteln. Es ist ideal für die Präsentation von Produkten beim Einkauf für 
Self-Service und Impuls-Shopping in mittelgroßen, großen Verkaufsräumen wie 
Supermärkten. Das entworfene neue Design des Geräts passt sich den neuesten 
weltweiten Verkaufstrends an und ergänzt die Geräte der VARIO 3-Linie. Erhältlich 
in einer Version mit Schiebetüren und offen.

SELF SERVICE
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TOBAGO 2
S U P E R M A R K E T  D E V I C E S

        +1 / +10OC    

            R448   / R449    / R744 

     1.25     1.88     2.50     3.75

TOBAGO 2 est une nouvelle version de la célèbre étagère réfrigérée basse. L’ap-
pareil est proposé avec une unité de réfrigération externe, offrant la possibilité de 
disposer librement des modules en lignes et en îlots de vente. Le design moderne 
de TOBAGO 2 en combinaison avec l’éclairage LED innovant avec compensation 
de puissance automatique (PF) crée un endroit attrayant et efficace pour vendre 
des produits alimentaires.

TOBAGO 2 is a new version of the well-known low refrigerated cabinet. The appli-
ance is offered with an external unit, providing the possibility of free combination 
of modules into lines and island displays. The modern design of the TOBAGO 2, 
combined with the innovative LED lighting with automatic power compensation 
(PF), creates an attractive and efficient place to sell food products.

TOBAGO 2 ist eine neue Version des bekannten und kompakten Kühlregals. Das 
Gerät wird mit einem externen Aggregat angeboten und bietet die Möglichkeit der 
freien Kombination von Modulen zu modularen Systemen und Verkaufsinseln. Das 
moderne Design von TOBAGO 2, kombiniert mit der innovativen LED-Beleuch-
tung mit automatischer Leistungskompensation (PF), schafft einen attraktiven und 
effizienten Verkaufsraum für Lebensmittel.

SELF SERVICE

3

2

1

Régulateur de température électronique avec écran d’affichage numérique
Electronic temperature controller with digital display
Elektronische Temperaturregelung mit Digital - Display

Pare-choc avant
Steinless steel front bumper
Frontstoßleiste

Présentoirs avec hauteur et angle de suspension réglables
Exposition shelves with height and angle adjustment
Auslagen, Höhen - und Neigungsverstellung möglich

1

2

3
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LUNA
S U P E R M A R K E T  D E V I C E S

        +1 / +10OC          R290   

     0.6     0.9     1.2

3

1

2

La hauteur de l’unité de 1440 mm permet à LUNA d’être utilisée de différentes manières, 
selon les besoins du client.
Appropriate height of the device, amounting to 1440 mm, allows you to use LUNA in many 
different ways, depending on the client’s needs.
Durch die geeignete Höhe des Geräts von 1440 mm können Sie LUNA je nach den Bedür-
fnissen des Kunden auf viele verschiedene Arten verwenden

Corps extérieur et intérieur en tôle peinte par poudrage
The outer and inner body is made of powder coated steel
Der äußere und innere Körper besteht aus pulverbeschichtetem Stahl

L’appareil est alimenté par le réfrigérant écologique R-290, adapté aux nouvelles régle-
mentations.
The device is powered by ecological refrigerant R-290, adapted to new regulations
Das Gerät wird mit dem ökologischen Kältemittel R-290 betrieben, das an neue Vorschri-
ften angepasst ist

1

2

3

LUNA est une armoire réfrigérée « basse » avec une cellule de refroidissement 
intégrée. Dans un espace de supermarché elle sera parfaite comme support 
d’achat impulsif, dans des formats de vente plus petits elle permettra de vendre 
des produits nécessitant un refroidissement sans avoir besoin d’installer une cellule 
externe. Grâce à l’utilisation d’un éclairage LED pour chaque étagère, les produits 
sont très bien visibles pour les clients potentiels. L’une des fonctionnalités les plus 
intéressantes de LUNA est la possibilité de créer des îlots d’exposition.

LUNA is a “low” refrigerated cabinet with an integrated refrigeration unit. In the 
supermarket space, it is perfect as an impulse shopping cabinet, in smaller sales 
formats it will allow you to sell products requiring cooling without the need to 
install an external unit. Thanks to the use of LED lighting for each of the shelves, 
the products are very visible to potential customers. One of the most interesting 
functionalities of LUNA  is the possibility of creating display islands.

LUNA ist ein Kühlregal mit niedriger Bauhöhe integriertem Kühlaggregat. In Super-
märkten bewährt sich das Gerät hervorragend als ein Regal für Impulsverkauf und 
auf kleineren Verkaufsflächen können kühlbedürftige Produkte verkauft werden, 
ohne den externen Aggregat installieren zu müssen. Dank der Verwendung von 
LED-Beleuchtung für jede Ablage sind die Produkte für potenzielle Kunden gut 
sichtbar. Eine der interessantesten Funktionen von LUNA  ist die mögliche Zusam-
menstellung von Ausstellungsinseln.

SELF SERVICE
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PETRO
SELECT

S U P E R M A R K E T  D E V I C E S

        +2 / +10OC           R290   

     0.6     0.9

3

2

1

Couleur personnalisée de l’intérieur et du cadre (après consultation du service com-
mercial Igloo)
Custom color of the interior and the frame (IGLOO pattern book)
Farbe Innenverkleidung – Farbauswahl möglich (IGLOO – Farbmuster)

Éclairage intérieur supérieur + éclairage de chaque étagère - éclairage LED
Upper interior lighting + additional illumination of each shelf – LED lights
Obere Innenbeleuchtung + Beleuchtung für jede Ablage – LED-Leuchtstoffröhre

Côtés en double vitrage avec sérigraphie
Side glass with silk-screen printing
Seitenteile aus isolierverglasung mit siebdruck

1

2

3

PETRO SELECT est une gamme d’appareils IGLOO dédiée au secteur du confort. 
L’îlot utilise des mini étagères : réfrigérées et neutres, ce qui permet d’afficher des 
produits alimentaires de différentes catégories. La série PETRO est complétée Par 
des mini-étagères réfrigérées : fermées - avec vitre frontale courbée (PETRO) et 
ouvertes (PETRO OPEN).

PETRO SELECT is a line of IGLOO appliances dedicated to the convenience sector. 
The island uses mini cabinets: refrigerated and neutral, which allows for the display 
of food products of different categories. The PETRO series is complemented by 
mini refrigerated cabinets: closed - with bent front glass (PETRO) and open front 
glass (PETRO OPEN).

PETRO SELECT ist eine Reihe von IGLOO-Geräten konzipiert für Convenience-Sto-
res. Die Insel wurde aus Mini-Regalen zusammengestellt: Kühlregale und neutrale 
Regale, wodurch die Präsentation von Lebensmitteln verschiedener Kategorien 
möglich ist. Die Reihe PETRO wird um Mini-Kühlregale ergänzt: geschlossene - mit 
gebogener Frontverglasung (PETRO) und offene (PETRO OPEN).

SELF SERVICE CORNERS
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ROBBEN
S U P E R M A R K E T  D E V I C E S

        +30 / +60OC 

     1.0

3

2

1

Panier d’exposition avant en acier résistant aux acides

Front display shelf made acid resistant stainless steel 
Front – Auslagekorb aus säurebeständigem Blech

Panneau lumineux LED supérieur : choix de couleur du plexiglas (nuancier IGLOO)
Top panel illuminated with LED light – different plexiglass colors available  
(IGLOO pattern book)
Obere Leiste mit LED – Leuchtstoffröhre – Farbauswahl möglich (IGLOO – Farbmuster)

Bandes de prix : sélection des couleurs (nuancier IGLOO)
Price stripes – different colors available (IGLOO pattern book)
Preisleiste - Wahl der Farbe möglich (IGLOO-Musterkatalog)

1

2

3

L’étagère chauffante ROBBEN est une solution innovante, la première sur le marché 
polonais, pour la vente de produits alimentaires emballés destinés à la consommation 
directe [« grab-and-go »]. Grâce à elle, vous pouvez utiliser encore plus efficacement 
l’espace de vente de votre magasin. Les conditions optimales pour une catégorie don-
née d’aliments sont assurées par un système de chauffage unique, associé à un sys-
tème de ventilation active, qui maintient la bonne température sur tous les rayons dans 
une fourchette de 30°C à 60°C. L’appareil est entièrement fabriqué en acier inoxydable 
et en verre, ce qui garantit une qualité et une ergonomie optimales.

The ROBBEN heating cabinet is an innovative solution in the sale of packaged food 
products intended for direct consumption [ ‚grab-and-go’], the first of its kind on the 
Polish market. Thanks to this, you can use the retail space of your store more effectively. 
Optimal conditions for a particular category of food are provided by a unique heating 
system, connected to the active ventilation system, maintaining the entire surface of 
all shelves in the appropriate temperature range from 30°C to 60°C. The unit is made 
entirely of stainless steel and glass, with the highest quality and ergonomics.

Die Heiztheke ROBBEN ist eine innovative Lösung zum Verkauf von verpackten 
Lebensmitteln zum Mitnehmen [‘grab-and-go’]. Mit dieser Theke können Sie Ihre 
Verkaufsfläche noch effizienter nutzen. Die optimalen Bedingungen für die be-
stimmte Lebensmittelkategorie wird durch das einmalige Heizsystem gewährleis-
tet, das mit der aktiven Lüftung verbunden ist und auf allen Ablagen die richtige 
Temperatur von 30°C bis 60°C sichert. Das Gerät wurde vollständig aus rostfreiem 
Stahl und Glas ausgeführt und erfüllt die höchsten Normen für Qualität und Ergo-
nomie.

SELF SERVICE
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MAX
S U P E R M A R K E T  D E V I C E S

        +1 / +10OC           R290   

     0.54

1

2

3

Côtés isolés en plastique avec verre isolant - différentes couleurs disponibles (nuancier 
IGLOO)
Insulated plastic side walls + glass side panels – different colors available (IGLOO pattern 
book)
Isolierte Seitenteile aus Kunststoff + Glasseitenteile – Farbauswahl möglich (IGLOO Farb-
muster)

Isolation en mousse de polyuréthane écologique
Ecological polyurethane foam insulation
Umweltfreundliche Isolierung aus Polyurethanschaum

1

Étagères d’exposition en verre
Glass exposition shelves 
Glasauslagen

2

3

MAX a été conçu en tenant compte des ventes impulsives. Grâce à une unité de 
réfrigérationintégrée, à sa petite taille et à sa grande surface d’exposition, il peut 
être utilisé dans presque tous les endroits : dans la zone des caisses, dans les petits 
magasins, dans les petits points de restauration, dans les cafés et les stations-servi-
ce. Grâce à sa fonctionnalité, il peut être utilisé pour vendre une gamme très variée 
de produits.

MAX is designed for impulse sales. Thanks to the built-in unit, small size and large 
display area, it can be used in almost any place: cashier’s area, small shops, small 
catering establishments, café and petrol stations. Due to its functionality, it can be 
used to sell a wide range of products.

Das Gerät MAX ist für den Impulsverkauf konzipiert. Dank dem eingebauten Ag-
gregat, der geringen Größe und der großen Ausstellungsfläche kann es an fast 
jedem Ort eingesetzt werden: Im Kassenbereich, in kleinen Geschäften, in kleinen 
Gastronomiebetrieben, Cafés und Tankstellen. Und wegen seiner Funktionalität 
kann es für den Verkauf von diversen Produkten verwendet werden.

SELF SERVICE

49

SU
P

ER
M

A
R

K
ET

 C
O

LL
EC

TI
O

N
S

B
Y

 I
G

LO
O

         PLUG-IN

Variantes d’exécution des appareils / Varianten der Geräte 
D E V I C E S  V A R I A N T S



52

SU
P

ER
M

A
R

K
ET C

O
LLEC

TIO
N

S
B

Y
 IG

LO
O

PROXIMA SQR MAXIM

PROXIMA SLIM HOT OPEN VARIO 3 HJUMBO SAMOS
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VARIO 3 M - L VARIO 3 M - H VARIO 3 VE - L VARIO L - 1000 VARIO L - 1100 VARIO H - 800

VARIO 3 VE - H VARIO L - 800 VARIO L - 900 VARIO H - 900 VARIO H - 1000 VARIO H - 1100
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Couleurs des éléments métal-
liques - avant

RAL 
9005

RAL 
9003

RAL 
9005

RAL 
9003

RAL 
8014

RAL 
7031

RAL 
7001

RAL 
5005

RAL 
6029

RAL 
3020 - RAL 

1018 - - IG 01 -

Couleurs des ailes en plastique - - OD 05 - - - OD 06 OD 04 OD 02 OD 01 - OD 03 - - - -

Couleurs des bandes de prix - - LCP 08 LCP 02 - - - LCP 05 LCP 03 LCP 01 LCP 06 LCP 04 - - - LCP 07

Couleurs des parois en plastique 
ABS - - AB 03 AB 02 AB 01 - - - - - - - AB 05 AB 04 - -

Couleurs des profilés en alumi-
nium anodisé - - - - - - - - - - - - - AL 02 AL 01 -

BOIS PLACAGE

DR01 DR02 DR03 DR04 DR05 DR06 DR07 DR08 DR09

cerisier oxford noyer foncé wengé hêtre de Bavière acajou du togo noyer de Bologne acajou chêne naturel hêtre clair

DR10 DR11 DR12 DR13 DR14 DR15 DR16 DR17 DR18

poire des champs calvados griottier pommier de locarno aulne noyer de toscane érable zebrano chêne de Windsor

BOIS TREND  * Disponible également en finition mate

TR01*	
RAL 1028 

TR02*	
RAL 2004 

TR03*	
RAL 3001

TR04*	
RAL 3003

TR05	
RAL 2013

TR06	
VM 912

TR13	 VM 900/907

jaune orange rouge (signal) rouge (rubis) roux (nacré) rose métallisé vert métallisé

TR07*	
RAL 5005

TR08	
VM 900/905

TR09	
RAL 9006

TR10*	
RAL 9005

TR11	
RAL 6033

TR12	
RAL 1035

TR14*

bleu (signal) bleu métallisé argenté métallisé noir turquoise (menthe) beige métallisé blanc igloo

COULEURS DES GRANITS

GR 01 	 GR 02 	 GR 03 	

gris balmoral noir

inclus dans le prix de l’appareil disponible avec un supplément disponible avec un supplément

„Le contenu de ce catalogue doit être considéré comme une information commerciale. Il ne constitue pas une offre au sens de l’article 66 et suivants 
du Code civil. L’apparence des dispositifs livrés peut varier par rapport aux photos et aux dessins. IGLOO se réserve le droit de retirer les produits de 
ce catalogue ainsi que de modifier leurs paramètres finaux. Les produits présentés dans ce catalogue ne constituent qu’une partie de l’offre disponible.  
Des informations détaillées concernant l’assortiment seront fournies par les employés de notre service commercial.”

En raison de l’utilisation de placages en bois naturel et de granit naturel dans la 
production des appareils, la société IGLOO informe que la couleur et le grain du 
bois peuvent varier dans les séries individuelles d’appareils et que cela n’est pas 
considéré comme un défaut du produit.

„BOISMÉLAMINE** 
La palette Kronopol est valide - informations sur les motifs disponibles  
dans le département des ventes IGLOO 
** S’applique aux dispositifs IGLOO sélectionnés”
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The contents of this catalog should be treated as business information. It does not constitute an offer 
within the meaning of Article 66 and subsequent of the Civil Code. The appearance of the supplied 
devices may differ from the photos and drawings. The company IGLOO Sp. z o. o. reserves the right to 
withdraw products from this catalog as well as to change their final parameters. Products in this catalog 
only constitute a part of the available trade offer. The employees of our sales department will provide 
detailed information on the product range.
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Stary Wiśnicz 289

32-720 Nowy Wiśnicz
Polska   

tel.: +48 14 662 19 10     

info@igloo.pl 
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Der Inhalt dieses Kataloge sollte nur als Geschäftsinformation behandelt werden. Er stellt kein Ange-
bot im Sinne von Art. 66 und BGB dar. Das Aussehen des Gerätes kann von Bildern und Zeichnungen 
abweichen. Die Firma IGLOO Sp. z o. o. behaltet sich das Recht vor, die Produkte aus diesem Katalog 
zurückzuziehen, sowie die Endparameter zu ändern. Die im Katalog dargestellten Produkte sind nur 
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palette werden Ihnen die Mitarbeiter unserer behält Vertriebs zur Verfügung stellen.
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